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MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA. 

Dışişleri Bakanlığınca nazısrlanıan ye Türkiye ;Büyü!k .Millet İMecüsine ara Bakanlar Kurulunca 
25 . 2 . 1974 {tarihinde kararlaştırılan «Türkijye Cuımihurilyetd ile Haişimî Ürdün tKırallığı Arasında 
Suçlularitt Geri Verilmesi ve Ceza İşlerinde Karşılıklı Adlî Yardımlaşma Sözlê mes'iniim onıaylanima-
smuı îuygrun îbuluniduğiüna tdair kanun tasansıımı» ve gerekçesi !He eki Sözleşımje ilişik 'olarak sunul­
muştur. 

Gereğimiaı fyapılmıasıaıı saygıyle iarz ederim, . ' ' ' ' 
Bülent Ecevit 

Basjbakan 

G E R E K Ç E 

13 Eylül 1971 tarihinde Ankara'da imzalanan «Türkiye Cumhuriyeti ile Haşimî Ürdün Kıratlı­
ğı Arasında Suçluların Geri Verilmesi ve Ceza İşierinlde Karşılıklı Adlî Yardımlaşima Sözleşme­
si» il'e M ülke arasındaki mevcut dostluk bağlarının daha da gelişmesi sağlanmış olacaktır. 

Öte yandan, Türkiye'de suç işleyip Haşimî Ürdün Kırallığınıa kaçmış 'bulunan Türk uyruıHu, 
kimselerin yakalanmaları ve Türkiye'ye iadeleri ve bu suretle de bu kişilerin yangılanıp mahkûm 
edilmeleri mümkün olabilecektir. 

Ulıulsal mevzuatımıza ulygun bir sekilide kaleme ailınlmış olan söz konujsu Sözleşme bu konudaiki 
uluslararası Andlaşmalasrdakine benzer hükümler taşımakitadır. 

Aşağı haddi en az bir yıl hürriyeti bağlayıcı bir dezayı gerektiren fiillerin failleri ile hakkın-
da en aşağı altı aylık bir mahkûmiyelt kararı, verilmiş alanlar iadelye tabi olacaklardır. 

Siyasî ve askerî suçlar ile kendisinden iade talebinde bulunulan Devletin vatandaşları veya 
ülkesinde işlenen suçların failleri ve tabibi şikâyetıe bağlı suçlar iadenin dışında kalacaktır. 

Ayrıca ceza işlerinde en geniş şekilde karşılıklı yardımda bulunulması hüküm altına alınmak­
tadır. 

Bununla /birilikte, adlî yardım talebinin ilişkin olduğu suç, siyasî veya askerî veya bunlara mür-
tabit suçlardan veyahujt da talebin yerine getirilmesi, yardım taldbedilcn tarafın egemenlik, gü­
venlik, kamu düzenine ve hukukun genel ilkelerine halel getirebilecek nitelikte ise, o takdirde yar* 
dım, talebi reddedil'ebilece'kltir. 
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Adlî yardım talepleri diplomatik yollarla yapılacaktır. 
Sözleşme onay belgelerinin teatisinden -itibaren bir ay geçtikten sonra yürürlüğe girecektir. 
İşjbu Sözleşme, belirsiz bir ısüre için akdedilmiş olup, taraflardan binisinin sona erdirme iste­

ğinin karşı tarafa bildirilmesi günlünden başlamak üzere, altı ay geçtikten sonra yürürlükten 
kalkabilecektir. 

Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No: 1/87 
Karar No: 14 

Dışişleri Komisyonu Raporu 

15 .5 . 1974 

Yüksek Başkanlığa 

«Türkiye Cumhuriyeti ile Haşimî Ürdün Krallığı arasında Suçluların Geri verilmesi ve Ceza İşle­
rinde Karşılıklı Adlî Yardımlaşma, Sözleşmesiniin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair Kanun Ta­
sarısı», ilgili 'bakanlık temsilcilerinin de katılmalarıyle, Komisyonumuzda incelenip görüşülmüştür. 

Tasarının tümü üzeirnde yapılan görüşmeler sonunda, gerekçede açıklanan hususlar Komisyonu­
muzca da uygun mütalaa edilmiş ve adı geçen tasarının aynen ıkaibul edilmesine, 9 Mayıs 1974 günlü 
»toplantıda karar verilmiştir. 

Adalet kornişonuna havale edilmek üzere Yüksele Başkanlığa sunulur. 

Komisyon Başkanı 
Zonguldak 

Cahit Karakaş 

Ankara 
Sabahattin Selek 

Başkan vekili 
Zonguldak 

M. Zeki Okur 

Bursa 
• Mehmet Emekli 

Sözcü 
İstanbul 

Reşit Ülker 

İstanbul 
Hasan Aksay 

Kâtip 
Konya 

Ali Kökbudak 

İstanbul İstanbul 
Cemal Suer Halûk Ülmau 

Millet Meclisi 
Adale tKomisyonu 

Esas No: 1/87 
Karar No: 20 

Adalet Komisyonu Raporu 

13 . 6 .1974 

Yüksek Başkanlığa 

Dışişleri Bakanlığımca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine 'arzı Bakanlar Kurulunca 
25 . 2 . 1974 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumhuriyeti ile Haşimî Ürdün Krallığı arasında Suç­
luların öeriverilmesli ve Ceza İşlerinde Karşiliklı Adlî Yardımlaşma Sözleşmesinin onaylanmasının 
uygun 'bulunduğuna dair Kanun tasarısı» Komisyonumuza havale olunmakla tetkik ve müzakere 
edilmiştir. 

Tasan gerekçesini uygun mütalâa eden Komisyonumuz, kanun tasarısının aynen kalbulüne karar 
vermiştir. 

Millet Meclisi (!S. Sayısı : 88) 
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Genel Kurulun tasviplerine arz edilmek üzere -igbu rapor saygıyle sunulur. 

Adalet Komisyonu Başkanı 
Sinop 

Yalçın Oğuz 

Adana 
Battal Koksal 

İmzada 'bulunamadı 

Başkan vekili 
İstanbul 

A. Boğan Öztunç 

Ankara 
Muammer Aha 

Sözcü 
Çorum 

Yasin Hatiboğlu 

İstanbul 
İlhan Özbay 

Katip 
Tunceli 

S il Uyman Yıldırım 

Ankara 
İ. Hakkı Köylüoğlu 
İmzada bulunamadı 

Kars 
Yasin Bozkurt 

Kayseri 
Selçuk İmaanoğlu 

İmzada bulunamadı 

Kırklareli 
Mehmet Atagün 

Nevşehir 
M. Sabri Dörtkol 

Nevşehir 
M. Zeki Tekiner 

Siirt 
Abdülbaki Cartı 

Urfa 
Necmettin Cevheri 
İmzada (bulunamadı 

Urfa 
Celâl Paydaş 

Millet Meclisi (İS. Sayısı : 88) 
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HÜKÜMETIN TEKLIFI 

Türkiye Cumhuriyeti ile Haşimî Ürdün Krallığı arasında suçluların geriverihnesi ve Ceza İşle­
rinde Karşılıklı Adlî Yardımlaşma Sözleşmesinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun 

tasarısı 

MADDE 1. — 13 . 9 . 1971 tarihinde Ankara' da imzalanan Türkiye Cumhuriyeti ile Haşimî 
Ürdün Krallığı, arasında suçluların Gerirverilmeisi ve Ceza İşlerinde Karşılııkh Ad'lî Yardımlaşma 
(Sözleşmesinin onaylanımaısı uygaın bukınimuşftur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yü rürlüğe girer. \ 

MADDE 3. — B u Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

25 . 2 . 1974 

Başbakan 
B. Ecevit 

Devlet Bakanı 
S. A. Emre 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

N. Erbakan 

Adalet Bakanı 
S. Kazan 

Devlet Bakanı 
O. Eyüboğlu 

Millî Savunma Bakanı 

Devlet Bakanı 
/. / / . Birler 

İçişleri Bakanı 
O. Asiltürk 

Dışişleri Bakanı Y. 
II. Işık 

Ticaret Bakanı 
F. Adak 

Ulaştırma Bakanı 
F. Güley 

Maliye Bakanı 
D, Bay kal 

Millî Eğitim Bakanı 
M. Üstündağ 

Bayındırlık Bakanı 
E. Çevikçe 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Gıda - Tarım ve H. Bakanı 
S. Cizrelioğlu M. Türkmenoğlu K. Özal 

Çalışma Bakanı 
Ö. Sav 

Sanayi ve Tdk. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı 
A. Doğru C. Kayra 

Turizm ve Tan. Bakanı İmar ve İskân Bakanı Köy İş. ve Koop. Bakanı Orman Bakanı 
O. Birgit A. Topuz M. Ok A. Şener 

Gençlik ve Spor Bakanı 
M. Y. Mete 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE HAŞİMÎ ÜRDÜN KRALLIĞI ARASINDA SUÇLULARIN GERİ 
YERİLMESİ VE CEZA İŞLERİNDE KARŞILIKLI ADLÎ YABDBILAŞMA SÖZLEŞMESİ 

Türkiye Cnimihuıriyieti ile Haşiımî Ürdün Krallığı, suçluların geri verilmesi ve ceza işlerinde kar­
şılıklı adlî yardım konularında yapacakları düzenlemenin iki Devlet arasındaki ilişkilerin gelişme­
sine katkıda bulunacağı görüşünden hareketle bir Sözleşme akdetmeğe karar vermişler ve bu 
amaçla : 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, 

Dışişleri Bakanlığı Konsolusluk ve Muhtelit Hukuk Dairesi Reisi Ortaelçi Bay Semih Baran'ı, 
Hadimi Ürdün Krallığı Hükümeti, 
Ankara Büyükelçisi Eksalâns Dr. Hazem Zeki Nuseibeh'i, 
Yetkili temsilcileri olarak atamışlardır. 

Bu temsilciler usulüne uygun ve geçerli yetki belgelerini gösterdikten sonra aşağıdaki hüküm­
leri kararlaştırmışlardır. 

BİRİNCİ KISIM 

Suçluların geri verilmesi 

Madde : 1 

Suçluları geri verme yükümlülüğü : 
Âkit Taraflardan her biri, bu Sözleşmede öngörülen kayıt ve şartlar uyarınca, istenilen Tara­

fın ülkesinde bulunup, isteyen tarafın adlî mercilerince bir suç dolayısıyle hakkında soruşturma 
veya kovuşturma yapılan veya hüküm giymiş olan şalhııslıarı, diğer '»tarafa iade etmeği kaibul 
ederler. 

Madde : 2 

Kapsam : 
Âkit Tarafların kanunlarına göre, aşağı haddi en az bir yıl hürriyeti bağlayıcı bir cezayı veya 

daha ağır cezayı gerektiren fiiller iadeye konu olur. İsteyen Taatafm üUteesfeıde bir cezaya mah­
kûmiyet hükmü verilmişse iadenin gerçekleşebilmesi için, verilen cezanın en aşağı altı ay olması 
gerekir. 

Her türlü teşebbüs veya iştirak hallerinde iade talebi yukarıdaki şartlarla yerine getirilir. 

Madde : P> 

Bet »etoepleri : 
Aşağıdaki hallerde suçluların iadesi tafelbi kabul olunmaz : 

a) İade taH'eibine konu olan fiil siyasî veya askerî suç veya bunlara mürtalbit suç niteliğini 
taşıyorsa, 

Ancak Devlet Balkanlarına ve bunların aile efradına karşı işlenen suçlar siyasî suç sayılmaz. 
Ib), İadesi istenen şalhıs, istenen Âkit Tarafın uyruğu iste, 
c) iSoıç, istenen Âkit Tarafın ülkesinde işlenmiş veya hariçte işLaıüp de istenen tarafın makam­

ları, kenldi kanunları gereğince sanık hakkımda koıvuşturma yapmaya yetkili ise, 

d) İaJdetsi istenen şahıs hakkındaki dava veya cıeza, Âkit Tabaklardan herlhanıgi birinin mevzu­
atına göre zamanaşımına uğramış ise, 

e) İade istenen Devlette hülkme 'bağlanalbilen cezayı mütstelzdm fiil, iade istenilen veya isteyen 
taraf ülkösinde çıkarılan bir genel affa konu tenkil ediiyor&a, 

Millet Meclisi (İS. Sayısı : 88) 
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f) İade takibine konu d a n cezayı müştekim Ibiı* veya'bbkaç fiilden dolayı iadesi istenen şahıs 
hakkında, istemen tarafta soruşturma Veya kovuşturmua yapılmakta ise veya hakkında mieni muha­
keme, ademitakip, mahkûmiyet veya beraet kararı verilmiş ise, 

g) İadeye konu olan fiil, Âkit Taraflardan herhamği birinin mevzuatına göre şikâyet üzerine 
kovuşturulalbilen ve bu şahsın vazgeçmesiyle kovuştıırulmasma son verilmesi gereken suplardan 
ise, 

lı) İaldesi istenen şahııs iade talebine konu olan fiiliden .dolayı üçüncü bir Devlet ülkesinde 
mahkûm olmuş veya beraet etmiş ise. 

Madde : 4 

DilplbnıaöJ ydfoıı: 
Suelııliaırın iadesi taldbi, diplomatik yoklan yapılır. 

Maldde : 5 

T a M r : — - : . T . ; 

i3. (Maddede yazılı hallerde iadenin reddini gerektiren fiillerin niteliğini takdir etmek, yalnız 
kendisinden iade talelbinJde bulunulan Devlete aittir. 

Madde : 6 

iade talebd belg-eleri : 
1. iHaaırlik soruşturması veya kovuşturma sırasında : 
a) Talep (belgesi, 
ib) ISanık hakkında çıkartılmış tutuklama müzekkeresi, 
c) (Suçun işleniş tarihini, yerini ve işleniş şeklini açıklayan /belge, 
d) İSanığın nüfus kaydı veya kimliğini bildiren diğer bölgeler, 
e) Sanığın, varsa eşkaline dair (beliğe, fotoğrafı, partorak izi fişi, 
f) iMJüsniet suça uygulanacak kamun • maddelerüne ait metinler, 
>g) Varsa, dava hakkında soruşturma yapan, savcı veya yargıç tarafından onaylanmış ifade tu­

tanakları, 
2. Mahkûmiyet halinde henüz karar kesinleşmemiş ise; 
a) Talep Ibelgesi, 
İb) ISanık hakkında çikartılmış tutuklama müzekkeresi, 
c) Mahkûmiyet kararı, 
d) iSanığın nüfûs kaydı veya kimliğini bildiren diğer Ibellgeler, 
e) iSanığın, varsa eşkaline dair belge, fotoğrafı, parmak izi fişi, 
f) Mjüısnelt suça uygulanan kanun maddelerine ait metinler, 
ıg) Kovuşturma safhasına ait, yargıç tarafından onaylanmış ifade tutanakları. 
ı3. Kesimleşmiş mahkûmiyet kararı mevcut ise : 
a), Talep belgesi, 
İb) (Sanık hakkında çıkartılmış tutuklama müzekkeresi, \ 
c) iKesinleşjmiş mahkûmiyet kararının onaylı örneği, 
d)! İSanığın nüfus kaydı veya kimliğini bildiren diğer 'belgeler, 
e) İSanığın varsa eşlkaline dair belge fotoğrafı, parmak izi fişi, 
f) Müsait suça uygulanan kanun maddelerine ait ımötinller. 
4. Kendisinden iade tallleb'inde bulunulan Âkit Taraf, yukarıdakiiı fıkralar uyanınca, gön­

derilen bilgiler tam «olmadığı takidiılde, ek İbiil gi isteyebilir. Diğer Taraf 'bu talleibi en. 'geç ibdr.ay 
içinde yerine getirecektir. Bu süre. maikul sebe pleırıDn 'mevcut -olması 'halinde Âkit Tarafların an-
laşmaısiiyle bir ay daha uzatıl albiîliir. 

Millet Meclisi (İS. Sayısı : 88) 
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Madde : 7 

Geçici tutulküalma : 
Henüz iade evrakı göndemillmeden ön«e, Âkit Ta nallar müstacel durumlarda, iadesi istenen 

şallısın ge'çici olarak tutuklan masunu isteyelbilir. Geçici tutuklama talebinde, suçum miteiliği, tu­
tuklama ka ran ve)ya kesinleşmiş bir nijaMmmiy et karanı ile suç tarıihi ve ye?ri- göîsteırileicekitjir. Bu 
talep, talep .edilen.1 Tarafın yetkili ımakaımlaıına, diplomatik yoldan veya posta, telgraf, veya Miı!'-
letleraraısı Krfjminal Polis Örgütü (îuterpol) 'ara cılığı ile, veya yaralı lolmaik Ikaydiiıyie veya iste­
nen Tarafça kabul edileccik hemlıaıııgi M;r vasıta ille yapılabilir. 

'Talepte 'budunıi'lam Taraf, geçici tultuklama ile 'İlgili o'laırak geireıkli teıdlbirleri alacak ve sunu­
cu 'düğer tarafa on seri ulaşım vasıtası ile 'biMıclire çektir, 

Geçiieii olarak tııtul-dl'ama «üresi 30 günü geçemez. Ancak, tüm geçidi tutuklama süreisi gerek­
tiğinde, talep üzerine, 60 güne kadar Uizatılaibil'ir. 

Serbest nıırakma, iade ıtiateMnin arlkadam gel nıesİ halinde yeni liiır tutuklamaya veya iadeye 
engeıl teşkil etmez. 

Geçici tutukll'alma, iade evrakının ısür-esıi idinde gelmesi halinde, ifade hakkında yetkili makam­
larca Hıir karar verilinceye kadar devanı eder. İade talebinin kalhuilü 'hafinde bu tutuklama., iade 
anına kadar uzatılır. 

Madde : 8 

Tutuklama : 
tadîe evrakının alınması tarihinden itilbaraı /yeükilji makamlarca iade hakkında (bir karar veri­

linceye karar iadesi istemen şahüs tutuklanıl'. îa le talebinin kabulü halinde tutuklama iade anı­
na kadar uzatıkr. 

Madde : 9 

İletenin ertelemnesi : 
İade talebinde buluin'ul'ian Âkit Taraf adllî iner eileriınfee, iadesi istemen (kimse hakkında, başka 

bir sıuç ıselbeibliiyle soruşturma veya kovuşturima y apılmakta olması veya mahıkûıııiyet kararı veril­
mesi 'halinlde iade işlemi, önceiliklle iade iaÜeibi hu susunda bin* 'karar verilmekle 'bera'ber, soruş tur-
ma veya kovuşturma sonuna veya cezanın çekil incisine veya cezaraıı affına. Veya cezanın kaldr-
rıfmmsıiDa kadar e itelenebil ir. 

Madde : 10' 

îadie karan vıe teslim : 
Kemlisinden iade talelbinide Ibulunulan Taraf, iade hak'knidaki karaıruıı ıdiğ'er Tarafa bildirir. 
îaide talebinin kalbulü hallümde, İajde talelbinide 'bulunulan Taraf, tteisfliitm yeıiiı ve tariîlıi ile illgili 

ş/alhsıin ne kadar süre tutıtkltı buf. umduğunu İsteyen Tarafa bildirir. 
İadeye talbi şaflııls, telsliım için öngörülen t a r ih i izleyen 30 igün içinde teslim abnnıa-dijğa; tak-

diiı̂ de serbest bırakıdır. 
Kendisinden iade talebimde (bulunulan Taraf, düğer tarafça bu şeîkillde teisllÜım ajlımmayam şah­

sı, aynı suçtıatn dodayı, yeni b&r taOiep vukuunda ia|de etmeyi reddıedelbilir. 
İade edilen şahsın kaçarak iade talebinde bulunulan taraf ülkesine dönmesi halinde, bu söz­

leşmemin 6 ncı maddesinde öngörülen belgeler ibraz edilmeden yeni bir iade talebinde bulunula­
bilir. 

Madde : 11 
Temimle : 
Âkit Taraflar, suçluların iadesi ile ilgili belgeleri kendi kanun ve usullerine göre düzenleyecek­

lerdir. Anılan belgelerle birlikte belgelerin kendisinden iade talebinde bulunulan Taraf dilinde ya­
pılmış tercümeleri sunulacaktır. 

Millet Meclisi (İS. Sayısı : 86') 
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.Madde : 12 

Hususilik kaidesi : 
Bu sözleşme uyarınca iade edilen şahıs, iade talelbinde belirtilmemiş ve iade talebinde bulunu­

lan taraf ülkesinden ayrılmasından önce işlediği fiiller veya almış olduğu mahkûmiyeti enden do­
layı, kovuşturulamaz veya tutuklanamaz veyahut herhangi bir surette kişisel hürriyeti kısıtlana­
maz. 

Aşağıdaki hallerde yukarıdaki fıkralarda öngörülen bağışıklık uygulanamaz. 
a) İade talebinde bulunulan tarafın açık rizasının olması, 
lb) İade edilen şahsın, nihaî olarak serbest bırakılmaisını izleyen kırk beş gün içinde, iadeyi 

isteyen tarafın ülkesini, elinde imkân olduğu halde terk etmemesi veya terk ettikten sonra kendi­
liğinden geri dönmesi. 

Madde : 13 

Ügiinoü ıdevletiıı iıade ıtalebi : 
ladesi talobedilen şahıs hakkında, üçüncü bir devlet tarafından da iade talebinde bulunulmayı 

halinde, iade talebinde bulunulan Âkit Taraf, bu taleplerden hangisinin yerine getirileceğini ka-
rarl aştı racaktır. 

Madde : 14 

Eşya ve (kıy^ejtleria tesüiilnıâ. : 
1. lEerudiısiııden iade talebinde bulunulan Taraf, iadeyi talebeden tarafın isteği üzerine, aşağı­

daki eşya ve kıymetleri, kendi mevzuatının müsaadesi nispetinde zaptedip karşı tarafa teslim ede­
cektir : 

a) Delil teşkil edöbilecek eşya ve kıymetler, 

b) (Tutuklama anında, talebedilen şahsın elinde bulunan veya daha sonra ortaya çıkan eşya ve 
kıymetler. 

Söz konusu eşya ve kıymetler, iadeye tabi tutulan şahıs ile birlikte, bu mümkün olmadığı tak­
dirde, posta aracılığı ile gönderilir. 

2. :Söz konusu eşya ve kıymetler, iadeye taibi şahsın ölümü veya kaçması nedeniyle iadenin 
yapılamaması halinde bile teslim edilecektir. 

3. Söz konusu eşya ve kıymetler, iade talebinde bulunulan Tarafça devam etmekte olan bir so­
ruşturma ve kovuşturma için gerekli ise, geçici olarak alıkonulabilir veya geri verilmesi sartıyle 
teslim edilebilir. 

4. Kendisinden iade talelbinde bulunulan Tarafın veya üçüncü şahısların söz konusu eşya ve 
kıymetler üzerindeki hakları saklıdır. Bu hakların mevcudiyeti halinde, eşya ve kıymetler, muha­
keme sona erdikten sonra mümkün olduğu kadar çabuk ve masraf talebinde bulunmaksızın kendi­
sinden talepte bulunulan Tarafa iade edilecektir. 

Madde : 15 

Transit geçiş : 
Âkit Taraflardan her biri, üçüncü bir devlet tarafından diğerine iade edilecek şahısların bu 

sözleşme hükümlerinin yerine getirilmesi şartı ile, kendi ülkesinden transit olarak geçmelerini ka­
bul edecektir. 
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Madde : 16 

Masraflar : 
1. İadeye tabi tutulan şahsın teslimi anına kadar yapılacak masraflar iade eden tarafa, iade­

nin bu safhasından sonraki masraflar iadeyi isteyen tarafa aittir. 
2. Transit yolu ile yapılan iadede masraflar iadeyi talebeden tarafa aittir. 

Madde : 17 , 

Kaırarllarm gönderfbnesi : 
Âkit Taraflar, birebirlerine, iade edilen şahıs ile ilgili soruşturma ve kovuşturma sonucunu 

bildirmeyi ve kesinleşen kararın onaylı birer örneğini göndermeyi kabul ederler. 

ÎKMOt KISIM 

Ceza işlerinde jkarşıMîlı adlî yardımlaşma 

Madde : 18 

Kapsam : 
1. 'Taraflar, cezalandırılması, yardımlaşma talebedildiği anda, yardım isteyen tarafın adlî ma­

kamları yetkisi içinde bulunan suçlarla ilgili olarak;1 

a) IHer türlü adlî kâğıtların, bilhassa davetiyelerin bildirilmesi, 
b ) Sanıkların, tanıkların ve bilirkişilerin dinlenmelerine ait istinabelerin yapılması, 
>c) Keşif, arama veya zapt gibi başka adlî işlerin yapılması hususlarında, 
Bu sözleşme hükümleri uyarınca, biribirlerine, karşılıklı olarak en geniş yardımda bulunmayı 

yüklenirler. 
2. Bu sözleşme, tutuklama ve mahkûmiyet kararlarının yerine getirilmesinde uygulanmaz. 

Madde : 19 . . 

Röt !»efbepler3i : 
Adlî yardım talebi, aşağıdaki hallerde yetkili mercice reddedilebilir1: 
a) Talebin ilişkin olduğu suç, kendisimden yardım istenen Tarafça siyasî veya askerî veya 

bunlara mürtaibit suç sayılıyorsa, 
b) Talebin yerine getirilmesi; kendisinden yardım isltenen Tarafın egemenlik, güvenlik, ka­

mu düzenine ve hukukun genel prensiplerine halel getirecek nitelikte ise; 

Madde : 20 

Usul : 
Adlî yardım talebi, kendisinden yardım istenen tarafın kanunlarına göre işlem görür. 
Anılan Taraf makamları, kendi dairelerinin benzer işlemlerinde olduğu giibi aynı zor yollarına 

başvururlar. 
Yardım talebiinin reddolunması halinde yardım isteyen Tarafa bunun sebepleri bildirilir. 

Madde i 21 

Temimle : 
'Taraflar, tebligat ve istinabe ile diğer adlî yardım taleplerine ilişkin evraka, adlî yardım 

istenen Tarafın dilinde yapılmış tercümelerini bağlayacaktır. 
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Madde : 22 

Tdbi^aJt : 
1. Yardım istenen taraf, tebliğ edilmek üzere yardım, isteyen tarafça kendisine gönderilmiş 

olan usule ait işlemleri ve adlî kararları tebliğ edecektir. Bu tebligat, yardım istenilen tarafın 
kanunları uyarınca yapılacaktır. 

2. Yardım isteyen taraf, bir tanık veya bilirkişinin kendi adlî makamları önüne bizzat çıkma­
sını özellikle gerekli sayıyorsa, bu hususu davettiyenin telbliğî ile illgili talebinde belirtir ve yardım. 
istenen taraf, bu tanık veya bilirkişiyi, söz konusu adlî makamlar önüne çıkmaya davet eder. 

Yardım istenen taraf, tanığın veya bilirkişinin oevalbını, yardım islteyen tarafa bildirir. 
(Kendisinden yardım istenen taraf makamlarınca Ibiildirilmiş bir davetiye kâğıdı üzerine yardım 

isteyen tarafın makamları önüne çıkan tanık veya bilirkişi, uyrukluğu ne olursa olsun, kendisin­
den yardım istenen taraf ülkesinden ayrılmasından önceki fiiller veya mahkûmiyetlerden dolayı 
'kovuışturulamayacağı veya tutuklanarnıayacağı veyahut her hangi bir surette kişisel hürriyeti ki-
sıtlanaımiayacağı gibi fail, ortak veya yatak sıfatlarından' biriyle kovuşturmaya veya cezaya tabi 
tutulamaz. 

Tanığa veya bilirkişiye ödenecek tazminat ile yol ve oturma giderleri, yardım talebeden taraf­
ça karşılanacakitır. Bu meblâğ, konut yerinden itibaren hesaplanacak ve en azından anılan şa­
hısların dinlenileceği ülkede yürürlükte olan hükümlerde ömg'örülen miktara eşit olacaktır. 

Bu amaçla kendisinden bir talepte bulunulduğu takdirde, yardım istenen taraf, tanığa veya 
»bilirkişiye bir avans verebilir. Avans miktarı davetiye kâğıdında belirtilecek ve yardım isteyen 
tarafça yardım istenen tarafa ödenecektir. 

Madde : 23 

Davete icabet eftaıeıne : 
Daveft edilip de davdte icabet etımeyen bir tanılk veya bilinkiışi, bu davetiye ceza ihtarını ihti­

va etse dahi, yandım isıteyen tarafın ülkesine kendi iradesiyle gitmediği ve orada usulüne uygun. 
olarak yeniden davet edilmediği takdirde, hiçibir müeyyide veya zorlayıcı tedbire tabi tutulamaz. 

Madde : 24 

istinabe, ©§ya, taya ve Tb©]g©ler : 
1. Bir ceza davasına ilişkin olarak soruşturma işlemlerinin yürütülmesi veya delillerin, dos­

ya ve belgelerin gönderilmesi hakkında, yardım isteyen tarafın adlî makaımlaırınca yapıkaış olan is-
Itinabe taleplerini, yardım istenen taraf, kendi mevzuatında öngörülen şekillere uygun olarak ye­
rine getirir. 

2. Yandım isteyen taraf, tanıkların veya bilirkişilerin yeminli ifade verımelıerini Mense, bu hu­
susu açıkça tafeb'edeeek ve yardımı isltenen taraf, ulusal mevzuatında bunu engelleyen bir hüküm 
yok ise talebi yerine getireceibtir. 

3. Yardım isltenen taraf, talebedilen dosya veya belcelerin asıllarına uygunluğu onaylı, ör­
nek Ve fotokopilerini göndermekle yetinebilir. Anc'alk yardım isteyen taraf, asıllarının gönderilmıe-
sıaıı açıkça islterse, yardım istenen taraf bu talebi yerine getirtmek için her türlü ça.bayı gösterecek­
tir. 

Madde : 25 

Eşya, idosya ve belgelerin, teslimi ve iadesi : 
Yandım isltenen taraf, görülmekte olan bir ceza davası için ihtiyacı olduğu takdirde gönde­

rilmesi isltenen eşya, dosya ve belgelerin teslimini gecilkftir'elbil'ir. 
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Yardım isltenen taraf, vazgeçiLmediği takdirde, istinabe yoiluyle gönderilmiş olan eşya ile dosya 
veya belgelerin asıları, yardum isteyen tarafça, ınıümlkün olduğu kadar çalbulk ve masraf talebin­
de bulunmaksızın yardum istenen tarafa gori verilir. 

Madde : 26 

Adlî sicil : 
1. Bir ceza meselesi için zorunlu olup da, taraflardan birinin adlî makamlarınca talebeidile-

cek adlî sicil örnekleri ve bu hususa ilişkin başka (her çeşit bilgi, yardım istenen tara.fça, kendi ad­
lî makamlarının benzeri hallerde sağlayabilecekleri ölçüde, yardım isteyen tarafa gönderilir. 

2. Önceki fıkrada öngörülenlerin dışındaki hallerde, benzer talepler, yardım istenen taraf 
m^evzuaitının uygulanmasını öngördüğü şartlar içinde sonuçlandırılır. 

'Madde : 27 

Bilgi verımıe : 
Taraflar, 'birbirlerinin uyruğuna karşı, kendi mahkemelerİniden çıkan ve hükmün verildiği Dev­

let m'evzuatına göre, aldlî sicile geçirilmesi gereken kesin hüikümlıer hakkında, birbirlerine karşılıklı 
bilgi vereceklerdir. 

Bu sureitle gönderilen belgeler, hükümlünün şahsî haillerine, hükme hükmıü veren mahkemeye, 
suça, hükmün tarihiyle verilen cezaya, uygulanan ımalddelere ve fer'i neticelerine ait bilgileri kap-
sayacalkttır. 

Madde : 28 

Talebin Kapsamı : 
İL (Tebligat konularında yardımlaşma talepleri aşağıdaki hususları kapsamalıdır : 
a) 'Talebi1 yapan! makam, 
b) Talebini konusu veî gerekçesi, 
c)1 Muhatabın ismi ve soyadı ile adresi. 
2. Diğer konularda yardımlaşma talepleri aşağıdaki hususları kapsamalıdır : 
a) lÖnceki fıkranın (a) ve (b) bentlerindeki hususları ihtiva etmekle beraber, isnat olunan 

suç hakkında bilgi verilecek ve olayların kısa bir izahata yapılacaktır. 
b) •Sanık, tanık, mağdur, müşteki veya bilir kişilerden istenen bilgi veya talep olunan diğer 

bügülcr gösterilecektir. 

Madd«e : 29 

Masraflar : 
Bu sözleşme hükümleri uyarınca, ceza işlerinde 'karşılıklı adlî yardım/ talelbinin yerine: getiril­

mesi için, kendisinden yardım istenen Taraf makamlarınca yapılan masraflar, yardımı isteyen Ta­
raftan istenmeyecektir. 

Madde1 .3 30 

Diplomasi yoltf : 
Karşılıklı adlî yardım talepleri diplomatik yoil'dan yapılır. 

Madde : 31 
İfabar : 
1. Bir Âkit Taraf, diğer Tarafın adlî mercilerince yapılması icap eden veya yapılmakta 

olan soruşlturma veya kovuşturmalarla ilgili olarak, diplomatik yolla daima ihbarda bulunalbilir. 
j2. îhlbarla ilgili taleplere eklenecek belgeler .^ 
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«a)ı Dava evrakının aslı veya onaylı örnekleri ve gerekiyorsa siülbut delilleri, 
ıb) (Suçun işlendiği yerde yürürlükte olup, suç teşkil eden fiile uyguilanalbilecek Ceza Kanu­

nu maddelerinin metinleri. 
3. Feraigat edilmiş olmadıkça, sülbut delilleri olarak verilmiş eşya ve asılllan gönderilmiş olan 

dava evrakı, dava bittikten sionra mümkün olduğu kadar çalbu'k ve masraf talebinde bulunmalk-
-sızın iade edilecektir. 

4, Yardım istenen Taraf, yardım isteyen Tarafa, biı:- ceza davasının açılıp açılmadığını ve 
bakılan ceza davasında elde edilen sonucu bildirir. Yardım istenen Taraf, yardım isteyen Tarafa, 
keisinleşen kararın onaylı örnek veya fotokopilerini! gönderir. 

. Madde s 312 . • 

Yürürlük ve Fesih : 
1. OBu Sözleşme, onaylanacak ve onay belgeleri Amman'da teati edilecektir. 
2. Bu Sözleşme, onay belgelerinin teatisinden itibaren bir ay sonra yürürlüğe1 girecek/tir. 
&. Bu Sözleşme yazılı bir ibjbarla feshedilebilir. Sözleşme fesih ihbarından alltı ay sonra yü­

rürlükten kalkar. 
Yukarıdaki hükümleri kalbul eden Akif Taraf temsilcileri bu Sözltaşlmıeyi imzalamış ve miühürle-

ımiglerdir. 
Ankara'da 13 Eylül l'9'7il tarihinde İngilizce olarak iki nüsha halinde düzenlenmiştir. 

^Türkiye1 Cumhuriyeti Hükümeti adına Haşimî Ürdün Krallığı Hükümeti adına 
JSemiK Baran Dr. Hazem Zeki NuseibeJı 

•« ^ » » • • 
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